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THE RAREST FRUIT 
Or The Life of Edmond Albius 
by Gaëlle Bélem 
tr. Karen Fleetwood & Laëtitia Saint-Loubert  

Prix du Roman Métis des Étudiants 2024 

‘The Réunionese novelist writes in elegant prose, with an agile rhythm & a 
playful spirit. She has the ability to sketch a whole life of hopes & defeats in 
a single paragraph.’ Le Monde 

‘A two-century-old story brought back to life by [Bélem]'s sharp, voluptuous, 
no-nonsense pen ... in this fictionalized biography blending fantasy, Creole 
mythology & Réunionese folklore.’ Le Point 

‘A dark historical tale, an exotic island in itself, full of colour & scent & lit by 
flashes of irony & wit … the fascinating true story of the orphan born into 
slavery who made possible the vanilla in your ice-cream.' William Wall 

1829. Sainte-Suzanne, Bourbon Island. A Black orphan, a slave of only 7 
weeks, is placed – as if by fate – into the arms of Ferréol Beaumont, a 
botanist with a passion for orchids. He raises this child, Edmond, teaching 
him all he knows of the lush plants that populate his tropical garden.  

Edmond no longer knows whether he’s traversing a menagerie or a nursery, 
a garden or heaven itself. 

At 12 years old, the illiterate young prodigy unlocks the secret to hand-
pollinating the vanilla orchid, revolutionizing not only the island’s economy 
but French patisserie, perfumes & more. While his discovery brings 
prosperity to others, the exhilarating aroma of the vanilla flower soon 
dissipates for Edmond as a bitter reality stretches out before him – his 
brilliance unrecognized, his name forgotten.  

Vanilla has no fragrance & no taste at all – except for that of a vulgar green 
bean. 

Bélem reimagines 19th-century Réunion in sumptuous detail, evoking the 
harsh colonial landscape amid the abundant flora. Beyond this revelatory 
history of vanilla lies a poignant tale of universal import; Edmond’s 
determination to make the plant not just grow, but bear fruit, reflects the 
deeply human desire to not just exist, but truly live. 

KEY SELLING POINTS: 

• Bullaun’s second translation of Bélem – her first novel was 
translated by Fleetwood & Saint-Loubert as There’s a Monster Behine 
plus rare (2023). Her third, Sud sauvage is forthcoming April 2025. She 
works as a juvenile court judge alongside teaching Latin, Geography & 
History.  

TRANSLATOR 

WHAT REMAINS 
by Brais Lamela 

tr. Jacob Rogers 

Best Novel of the Year, Premio El Ojo Critico, 2023 

Why are we not all reading this book? I don’t want it to finish.’ 
María Sánchez, author of In the Land of Women 

‘A stunning book.’ Idra Novey, author of Take What You Need 
 
‘Immensely impressed & moved by this beautiful debut novel by 
Brais Lamela.’ Garth Greenwell  

 

Between the stifling atmosphere of New York City and the fog-covered 
Galician mountains, What Remains follows a young student 
researching the Franco regime’s vast project of forced resettlement. 
In the 1950s, more than half the inhabitants of the villages in Negueira 
de Muñiz, Galicia, were driven from their land in a brutal experiment 
to turn ‘backward’ country people into modern cattle farmers. As the 
narrator pieces together the mysterious story of a woman who 
disappeared from her settlement without a trace, he confronts his own 
temporary status in a foreign land and wonders what it means to call 
a place home. 

Intimate and dreamlike, What Remains is a meditation on the ruins of 
memory and an urgent exploration of identity, colonialism, and 
resistance. Inventively blending memoir, fiction, anthropology and 
travel writing, the novel investigates, with surprising intuition, the 
traces left in the places we inhabit. 

This happens to me a lot. I often feel as if my life is defined less by 
the objectives I’ve pursued than by the things that have distracted me 
along the way, drawn by a place or a person or even the most elusive 
of all, an idea. 

 

KEY SELLING POINTS: 

• English-language debut for prize-winning author. 

• Explores a microcosm of Spanish history. 

• Speaks to a contemporary young readership. 

• For fans of Vincenzo Latronico’s Perfection, Roy Jacobsen’s The 
Unseen and Adania Shibli’s Minor Detail.  

 
AUTHOR: 
Brais Lamela (b. 1994) lives between Galicia and New York. He is a PhD 
student at Yale University, where he works on comparative literature, 
cultural history, and critical thought. His debut novel, What Remains was the 
Galician literary hit of the year, was the first Galician-language book to ever 
win the prestigious Ojo Crítico Prize and was an El País’ book of the year. It 
has been translated into Spanish, Catalan, and English  
 
TRANSLATOR: 
Jacob Rogers is a translator of Galician and Spanish. He has received 
grants from the National Endowment for the Arts and the PEN/Heim 
Translation fund. His translation of Manuel Rivas’ The Last Days of 
Terranova was published by Archipelago Books in 2022 and his translation 
of Berta Dávila’s The Dear Ones by 3TimesRebel Press in 2023. 


